
OFFICIAL GAZETTE 

DECREE NO. 86120011ND-CP OF NOVEMBER 1 E.  
2001 ON THE CONUITIONS FOR CONDtdCTiiJC ; 
AQUATfC RESOURCE BUSINESS LINES ANll 
TRADES 

THE GOVERNMENT 

Pursuant to fhe Law on Organizat io ,~  o f  :'h? 
Government of September 30, 1992; 

Pursuant fo the Law on State Enterprise:: afApnl20, 
1995; 

Pursuant to the Law on Cooperatives cf Marcl! 20, 
i996; 

Pursuant fo the Law 011 Enterprjsas ~i , l r~ t !e  $2, IC99; 
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:Uorsi!a!ll' to the Ordinance on Protecfion and 
iilc\aloprire/l t oi Aquatic Resources of April 25, -1989; 

At the pr:lposal of the Minister of Aquatic Resources, 

Chapter I 

GENERAL PROVlSlONS 

,9rficla 1 .- Scope of application 

,i. Tnis Uecree prescribes the conditions for 
cc)!) juctirrg a number of aquatic resource business lines 
a11d trades, including: 

; i i  Exploiiaf i011 of aquatic resources (in Vietnam's sea 
::re; is), 

111 Productiorl of aquatic breeds; 

($1 Pfoce:ising of aquatic prodrlcts (for use as food); 

c:' F'rodur;tion of aquatic animal feeds; 

f! Production of veterinary drugs for aquatic animals 
( d i u ~ s ,  chemicals and biological products in service of 
aquaculture). 

kiuficlle P,- Objects of application 

1. Vic:tnnrnese and foreign organizations and 
II , r l~b iduali; tl  at are engaged in the business lines and 
tr:adct; prescribed in Article I of thts Decree shall have to 
s,r,rrroIy with the provisions of this Decree and other 
re:ei ant provisions of the Vietnamese law. 

Iri cases where an international treaty which the 
S:lcialist riepubl~c of Vietnam has signed or acceded to 
ccitains provisions different from those of this Decree, 
::ilch interr~ationat treaty's provisions shall apply. 

2. Family ilouseholc': and ~ndividuals that are engaged 
In srnall-scare aquaculture and have their business 
esan;ishnients not located in the planned areas; and 
t11<)8? ~;r~(jal;ed in the small-scale aquatic product 
uroccssing by manual methods (as defined by the Ministry 
of 4qc;uatic Resources) shall not be subject to this Decree. 

CON WITIQNS FOR EXPLOITATION OF 
AQUATIC RESOURCES 

Article 3.- Conditions for exploitation of aquatic 
resources 

Organizations and individuals that exploit aquatic 
resources must have aquatic resources exploitation 
permits, except for aquatic resources explaltation 
occupations prescribed in Appendix 1 to this Decree. 

Article 4.- Aquatic resources exploitation permit 
(hereinaffer referred fo as permjt for shorf) 

'l. An organization or individual may apply for permits 
for many fishing ships, provided that each permit inscribes 
only one ship and is valid only for such ship. 

2. The duration of a perrnit shall not exceed 36 
months. 

3. The Ministry of Aquatic Resources shall prescribe 
the permit form (not printed herein) for uniform use 
thereof. 

Artlcle 5.. Conditions for grgnting psrmits 

1. Having the certificate of fishing'$hip registration. 
A > 

2. Having the book of certificatkn of &rating capacity 
of fishing ship. 

3. Having fishing tackles, which conform to the 
regulations of the Ministry of Aquatic Resources on 
resource protection and developmertt. . 

5 < "  

4. Having crew registry scroll ,and +crew members' 
book for crew members working on board as prbscribed 
by the Ministry of Aquatic ~esolrfcbs. 

5. Shipmaster and chief engineer, for certain types of 
ships pr@scribed by the Minisir)/ of Aquatic Resouroes, 
must have shipmaster's and chief engineer's diplomas. 

Arficle 6.- Permit-granting procedures 

j, A dossier of apphcation for a permit comprises: 

a1 A permit application (made according to the form 
set by the Ministry of Aquatic Resources); 

bi Papers prescribed at Points 1,2,4 and 5, Article 5 
of this Decree (true copies thereof). 

2 Permit-granting agency(ies1 shall have to: 

at Rece~ve and verify dossiers; 

bl Within 15 days after receiving ~omplete and valid 
dossiers, grant permits, or reply in writing, clearly justifying 
reasons for refusal to grant permits. 
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3. Organ~zai~ons and ~ndividuals that apply 7 - v  permits Organizations and individuals that product! aquat!c 
shall have to pay fee prescribed by law. breeds must fully meet the following conditions: 

4. For enterprises established and operat~ng ur der 1. Places for building estabbshments for aquatic b: ?c:! 
the Law on Foreign Investment in Vietnam, th t  production must be in line with the planning o:'tha oyu7iti:: 
procedures for applying for permits shall comply with the resources sector or iucal~ties. 
Government's Decree No.49119981ND-CP of July 13, 
1998. 

2. Ponds, pools, facitittes, equ~y,rneot, v atcz sLr/,pl>, 
and drainage systems and waste watei freatr?ler'lt 

Article 7.- Permit-granting agencies 

4 The Department for Aquatic Resources Protection 
under the Ministry of Aquatic Resources shall grant 
permits to the following organizations and individuals. 

a/ Units attached to the Ministry ofAquatic Resources; 

61 Units attached to other ministries and central 
branches; 

cl  Armed force units engaged in economic activities. 

2. The Sub-Departments for Aquatic Resources 
Protection in the provinces and centrally-run cities shall 
grant permits to~rgahizations and individuals other than 
those mentioned in Clause 1 of this Article. 

Article 8.- Other regulations on permits 

1. Permits shall be withdrawn in the following cases: 

ai When permit holders' means are liquidated or lost, 
fail to satisfy th'e safety requirements, thus being 
suspended from operation, or change hands; 

bl Permits are erased, crossed out or modified; 

cl Persons on board violate regulations on aquatic 
resources protection and are sanctioned for 
administrative violations for three successive times or 
more within the permit duration. 

2. Permits shall not be granted in the following cases: 

a/ Applications for the exploitation of banned aquatic 
species, exploitation of aquatic Iesources in restricted 
areas, within the ban duration or by banned methods; 

bl Reserve resources of aquatic species under 
exploitation have been exploited to the utmost or shirk. 

Chapter 111 

CONDITIONAL AQUATIC RESOURCE 
BUSINESS LINES AND TRADES 

systems of their establishments must be up to th7? 
veterinary sanitation and environmental ptotectia, r 
standards prescribed by law 

3. Each establishment must Rave at least rlrlo 
technrcal cadre or worker who is possesrscd of ;h-: 
certificate of being trained in breeding techni>que $~rar:t~: 4 

by the competent aquatic resources body. 

4. The delivered breeds must be up to the al!:a*jd:, 
announced quality sta~dards; the cstabl~sh-nerits :r  usl 
inspect by themselves and bear rcspunsit?ili:;r L r  !h;? 
quality of the breeds. The quarantine must be cundurte:! 
right at the production establishments and thc go:,d:: 
labeling regulation must be observed accordit~g 1s thu 
provisions of law. 

Article 10.- Conditions for commercial aquatic proc!urrt 
rearing 

Organizations and individuals engaged in thc 
commercial aquatic product rearing must fully meet th;. 
following conditions: 

1. Places for buildsng aquaculllrre estL bi!.;llfii<n:.; 
-'-ou12k.:; must be in 11ne with the planning of the aquat~c i-~, 

sector or localities. 

2. Ponds, pools, farilities, equipment, water suljp:y 
and drainage systems and waste water trcatnier:t 
systems rnust be up to thr veterinary sariitatio~~ 3r.c: 
environmental protectlon standzrds prescribed by lad1 

3. They use feeds and veterinary drugs for aquat8c 
animals according to the regulations of thc M~nistri of 
Aquatic Resources. 

4. The aquaculture in semi-intensive, :ntcnsivca (I: 

industrial form must be conducted in compliance >:vI;~ 

the Ministry of Aquatic Resources' regulations crl 
inspection and recognition of aquatic product tratling 
establishments which attain the food hygiene and sakQ 
standards, 

Article 9,-Conditions for production of aquatic breeds Article I f , .  Conditions for aquatic producl prnct3st;ir:q 
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Zrgariizations and individuals engaged in aquatic 
p:otlcrc: procsssing must fully meet the following conditions: 

I. Place: for building processing establishments must 
be in line frith the planning of the aquatic resources sector 
01- localities. 

l!. Workshops, storehouses, processing facilities, 
c~,!uiprnerlt and tools, sanitation equipment, systems for 
1 1  2ating wa: te water, solid waste and exhaust gases, 
?qu pmcnt and devices for product quality contml must 
;,c tip to tile food hygiene and safety and environmental 
!;-olact~cn mandards prescribed by iaw. 

< I  kach cstabl~shment for aquatic product processing 

~ird~~st:ial methods must have at least one technical 
cacf'e or worker whc has the university degree in one of 
ttie fdlow~ng specialties:'food technology, aquatic product 
processing, aiology or bio-chemistry. 

4. They must apply  the quality control system and 
d ls3rve thrl regulations of the Ministry of Aquatic 
;? :sxrrct,?s sn i:lspection and recognition of aquatic 
proc.uct trad~ng establishments whrch attain the food 
hygiene and safety standards. 

5. The delrvered products must be up to the already 
nr tnt~unced quality standards; the concerned establish 
rnents must 111spect by themselves and bear responsibility 
h- the quality of the products; the goods Iabeling regulation 
musk ho oDscrved according to the provisions of law. 

6. Only additrves and chemicals on the list of 
chemicals pertnitted for use in the preservation and 
j:rocessing of aquatic products shafZ be used. 

b,P-ficlc. 12 . -  Condttions for pioduction of feeds for 
n<;uatic ariimnls 

C1rganiza:ion~ and ind~viduals engaged in production 
ui fwds  for aquatic anlmals must fully meet the following 
cc nc.ilions 

j .  Workshops, store houses, facilities, equipment and 
waste tre~tment system must be up to the environmental 
pntt:ction and veterinary sanitation standards. 

2. Each zstablishment must have at least one 
technical worker qualified for production technology 
operstion a ~ d  product quality control (for industrially 
mrtnl~facturing establishments, technical workers must 
have the university or higher degree). 

3 l ' he  deiive,ed products must be up to the already 
gnnnunced cuality standards; the establishments must 

inspect by themselves and bear responsibility for the 
quality of the products; the goods iabeiing regulations 
n-lust be observed according to the provisions of law. 

Article f3.- Conditions for production of veterinary 
drugs for aquatic animals 

Organizations and individuals engaged in the 
production of veterinary drugs for aquatic animals must 
fully meet the following conditions: 

1. Workshops, store houses, facilities, equipment and 
waste treating systems must be up to the environmental 
protection and veterinary sanitation standards. 

2. Each establishment must have at least one full-time 
managenal or technical cadre who has the university or 
higher degree in one of the following specialties: veterinary 
medicine, biology, bic-chemistry, or aquaculture, 

3. The delivered products must be up to the already 
announced quality standards; fhe es~atjlishments must 
inspect by themselves and bear re8pohsibility for the 
quality of the products; the goads .Bb~&ng  regulations 
must be observed according to the gra%isi~ns of law. 

INSPECTION, EWMtNATION, COMPLAINTS, 
DENUNCIATIONS, GOMMENDla,TfPN AND 

HANDLING OF VIOLATIQ~S 1 1 > 1  . 

Aiticicle 94.. lnspecti& and-&amination of aquatic 
resource business lines and trades 

1 The Ministry of Aquatic Resources shall have to 
organize the inspection and examination of business 
activities of those engaged in aquatic resources lines and 
trades, and handle viotations according to its competence. 

2. The inspection .ancl examination shall cover the 
observance of law provisions on conditions for aquatic 
resources business lines and trades and the fuiflllment 
of commitments with the competent State management 
agenc~es when the business registration is made. 

3. The inspection andlor examination of conditions 
for aquatic resources business lines and trades must 
comply with the provisions of law. 

Arficie 15.- Complaints and denunciations 

Organizations and individuals may lodge complaints 
andlor denunciations against State agencies andlor 
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individuals that commit acts of infringing upon enterprises' 
rights according to the provisions of the legislation on 
complaints and denunciations. 

Article 76.- Commendation and handling of violations 

1. Organizations and individuals that record merits in 
the implementation of this Decree shall be cornmended 
andlor rewarded according to the provisions of law. All 
acts of violating the provisions of this Decree shall, 
depending on their nature and seriousness, be 
administratively sanctioned or examined for penal liability. 
If damage is caused, compensation therefor must be 
made according to the provisions of law. 

2 Persons who abuse their positions andlor powers 
fo act in contravention of the provisions of this Decree 
and other relevant law provisions shall, depending on 
the nature and seriousness of their violations, be 
disciplined or examined for penal liability. If damage is 
caused, compensation therefor must be made according 
to the provisions of law. 

Chapter l V 

IMPLEMENTATION PROVISIONS 

Arficle 17.- Implementation effect 

1. This Decree takes effect 15 days after its signing. 

2, Organizations and individuals engaged in aquatic 
resources business lines and trades before the effective 
daie of this Decree shall be allowed to continue their 
operation, provided that the business conditions 
prescribed in this Decree must be fuHy met before January 
l, 2003. 

Article 18.- Responsibilities for guidance and 
implementation 

7 .  The Ministry of Aquatic Resources shall have to 
guide the implementation of this Decree. 

2. The ministers, the heads of the ministerial-level 
agencies, the heads of the agencies attached to the 
Government and the presidents of the People's 
Committees of the provinces and centrally-run cities shall 
have to implement this Decree. 

On behalf of the Government 
Prime Minister 

PHAN VAN KHAl 




